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(I) x 4 (J) x 4

misura piani - top sizes

L. 1600

L. 1800

L. 2000

Per una migliore comprensione della procedura, potete visionare al link riportato qui sotto un video esplicativo del montaggio: 
For a better understanding of the procedure, you can view an explanatory video of the assembly at the link below:
https://1drv.ms/u/s!AlMv2Y6DbODCxSCWZsg51FXKpgoi?e=dhqlJy
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(E)

(E)

Girari i binari con i regolatori rivolti verso il basso e posizionare le piastre 
(E) sui fori 2 e 3 (dal centro) avvitandole con le viti (B) ma senza fissarle.
Turn the rails with the regulators facing down and place the plates (E) on 
the holes 2 and 3 (from the center) by screwing them with the screws (B) 

but without fixing them.

ATTENZIONE: i blocchi delle 
allunghe (indicati nello schema) 
devono essere rivolti verso l’interno.
ATTENTION: The blocks of the 
extensions (shown in the scheme) 
must be inwards.

1

2

Appoggiare la piastra sulle staffe avvitandola da sotto con le viti (C).
Inserire tra la vite e la piastra una rondella (I) e fissare tutto con un dado (J).
Place the plate on the brackets by screwing it from below with the screws (C).

Insert a washer (I) between the screw and the plate and secure all with a nut (J).

3

Fissare le gambe alla piastra avendo cura di inserire i due denti presenti 
nella piastra nelle due finestre presenti nella gamba.

Fissarle poi con le viti (H).
Attach the legs to the plate, taking care to insert the two teeth of the plate 

in the two windows of the leg. Then fix them with the screws (H).
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Attaccare i gommini adesivi
sui piedini, quindi avvitare

i piedini alle due gambe tavolo.
Attach the adhesive rubber
pads on the foots and then 
screw the feets to the two

legs of the table.

4

Capovolgere il tavolo assicurandosi 
che le punte delle gambe non 
impattino direttamente con il 

pavimento.
Revolve the table, making sure that 

the tips of the legs don’t impact 
directly with the floor.

5

6

87

Attaccare i 4 gommini adesivi (G) su ogni regolatore. 
Attach the 4 adhesive gaskets (G) on each regulator.

Avvitare i grani (D) nei fori indicati completamente e svitarli fino a metà lunghezza. 
Screw fully the grains (D) into the indicated holes and unscrew them up to half the length.

Controllare con una bolla se il tutto è parallelo al pavimento . In caso contrario, 
regolare nel/negli angolo/i in cui necessita avvitando o svitando i piedini sotto alle gambe. 

Check with a bubble level if everything is parallel to the floor . If not, adjust in the 
angle(s) in which is needed by screwing or unscrewing the pins under the legs.
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Chiudere le allunghe e posizionare il piano in modo tale da essere parallelo lateralmente alle allunghe. 
Close the extensions and position the top so that it is laterally parallel to the extensions.

Aprire le allunghe e verificare l’allineamento verticale del piano: allunghe e piano devono essere 
allo stesso livello. Regolare l’altezza del piano avvitando o svitando i regolatori sotto allo stesso. 

Open the extensions and check the vertical alignment of the top: extensions and top must be at the 
same level. Adjust the height of the top by screwing or unscrewing the regulators below it.

Avvitare i perni (F) nelle piastre incollate sulle allunghe. 
Screw the pins (F) into the plates glued to the extensions.

Infilare l’allunga facendo coincidere i suoi perni con i fori del binario.
Avvitare poi i grani per fissare il tutto. 

Thread the extension by matching its pins with the rail holes.
Then screw the grains to fix it all.

N.B. l’allunga 
va infilata con il 
gommino verso 
l’interno. 
N.B. The stretch 
should be threaded 
with the rubber 
washer inwards.

!
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